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ROYAUME DE BELGIQUE, KONINKRIJK BELGIE. 

     

     

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

      

      

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Affai-
res étrangères, le 17 novembre 
1967, d'une demande d'avis sur 
un projet de loi "portant appro-
bation des actes internationaux 
suivants 

1) convention additionnelle á la 
convention internationale con-
cernant le transport des voya-
geurs et des bagages par che-
min de fer (C.I.V.) du 25 fé-
vrier 1961, relative à la res-
ponsabilité du chemin de fer 
pour la mort et les blessures 
des voyageurs; 

2) protocole A, portant modifica-
tion du §, 2, a, de l'annexe V 
la convention C.I.M. et de 

l'annexe II à. la convention 
C.I.V.; 

3) protocole B complétant la con-
vention additionnelle du 26 
février 1966, relative à, la 
responsabilité du chemin de 
fer pour la mort et les bles-
sures de voyageurs, 

faits á Berne, le 26 février 
1966", a donné le 29 novembre 
1967 l'avis suivant :  

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 17e 
november 1967 door de Minister van 
Buitenlandse Zaken verzocht hem 
van advies te dienen over een ont-
werp van wet "houdende goedkeuring 
van de volgende internationale 
akten 

1) aanvullende overeenkomst bij de 
internationale overeenkomst 
betreffende het vervoer van 
reizigers en bagage per spoor-
weg (C.I.V.) van 25 februari 
1961, nopens de aansprakelijk-
heid van de spoorweg voor dood 
en verwonding van reizigers; 

2) protocol A, houdende wijziging 
van § 2, a, van de bijlage V 
van de overeenkomst C.I.M. en 
van de bijlage  II  van de over-
eenkomst C.I.V.; 

3) protocol B tot aanvulling van 
de aanvullende overeenkomst van 
26 februari 1966 nopens de 
aansprakelijkheid van de spoor-
weg voor dood en verwonding van 
reizigers, 

opgemaakt te Bern, op 26 februari 
1966, heeft de 29e november 1967 
het volgend advies gegeven 

Le  projet n'appelle  pas Bij het ontwerp zijn geen  
d'observation. opmerkingen te maken. 
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La chambre était composée de  

Messieurs 
de Heren 

: 
: 

G. VAN BUNNEN, 

Madame : 
J. 
G. 

MASQUELIN, 
CISELET,  

Mevrouw  

Messieurs 
de Heren 

: 
: 
R. 
G. 

G. 

PIRSON, 
ARONSTEIN,  

DE LEUZE,  

De kamer was samengesteld uit  

conseiller d'Etat, président,  
staatsraad• voorzitter,  

conseillers d'Etat, 
staatsraden,. 

assesseurs de la sec— 
tion de législation,  
bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  

greffier adjoint,  
adjunct—griffiere  

greffier.  
griffier.  

La concordance entre la version 
française et la version néerlan—
daise a été vérifiée sous le con—
trôle de M. G. VAN  BUNNEN.  

Le rapport a été présenté par 
M. W. LAHAYE, auditeur général 
adjoint. 

LE GREFFIER — DE  GRIFFIER,  

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. G. VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. W. LAHAYE, adjunct—
auditeur—generaal. 

LE PRESIDENT — DE VOORZITTER, 

(s.) G. DE LEUZE. (s.) G. VAN BUNNEN. 
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